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1. CE-ZEICHEN - CE MARK 

 

 
 

Das CE-Zeichen (Europäische Gemeinschaft) 
bestätigt, dass das Produkt den wesentlichen, 
von den Gemeinschaftsrichtlinien 
vorgesehenen, Sicherheitsanforderungen 
entspricht. 

 The CE mark (European Community) 
certifies that the product complies with 
essential safety requirements provided by the 
applicable Community Directives. 

2. BEDIENUNG UND WARTUNG - USE & MAINTENANCE 

Sehr geehrter Kunde, wird danken Ihenn für 
den Kauf unseres Produktes. Dieses 
Handbuch befasst sich mit allen Informationen, 
die für die allgemeine Bedienung und Wartung 
des Flutlichtmastes erforderlich sind.  

 Dear Customer, many thanks for the 
purchase of our product. In this manual are 
contained all the necessary informations for 
use and the general maintenance of the 
lighting tower. 

Die Verantwortung für die Funktionstüchtigkeit 
wird dem Feingefühl des Bedieners anvertraut. 

 The responsibility of the good operation 
depends on the sensibility of the operator. 

Vor der Installation der Maschine sowie in 
jedem Fall vor jedem Eingriff muss dieses 
Bedienungshandbuch aufmerksam gelesen 
werden. Sollten die Angaben nicht völlig klar 
bzw. verständlich sein, wenden Sie sich direkt 
an die TOWER LIGHT S.r.l. unter der 
Nummer: 

 Before install the machine and however 
before every operation, read carefully the 
following manual of instruction and use. If this 
manual were not perfectly clear or 
comprehensible, contacted directly TOWER 
LIGHT S.r.l. at the number:  

+39 0382 567011 

Das vorliegende Handbuch ist Bestandteil der 
Maschine und muss deren Lebenszyklus 
demzufolge für 10 Jahre ab dem Zeitpunkt der 
Inbetriebnahme begleiten; dies gilt auch bei 
einer Übergabe derselben an einen anderen 
Benutzere. 

 The present manual of instruction is 
integrating part of the machine and must 
follow the cycle of life of the machine for 10 
years from the putting in service, also in case 
of transfer of the same one to another user. 

 
 
 
 
 

Alle Angaben und die entsprechenden 

Fotos dieses Katalogs können ohne 

Vorankündigung Veränderungen 

unterzogen werden. 

 All the specifications and pictures of the 

present catalogue are subject to 

modifications without prior notice. 
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3. ALLGEMEINE INFORMATIONEN- GENERAL INFORMATION 

Der Flutlichtmast wurde gemäß der geltenden 
europäischen Richtlinien zur Minimierung 
elektrischer Gefahren entworfen, hergestellt 
und technisch geprüft. 

 The lighting tower is designed, produced and 
tested to meet the European rule  and to 
reduce at the minimum the electrical risks in 
compliance the actually laws. 

Die Firma TOWER LIGHT S.r.l. übernimmt 

keine Haftung im Falle von nicht 

ausdrücklich und schriftlich genehmigten 

Veränderungen des Geräts. 

 TOWER LIGHT S.r.l. declines every 

responsibility deriving from the 

modification of the product not explicitly 

authorized for enrolled. 

3.1 DEM FLUTLICHTMAST BEIGEFÜGTE UNTERLAGEN - EQUIPMENT DOCUMENTATION 

OF THE LIGHTING TOWER 

Dem flutlichtmast beigefügte unterlagen  Together at this manual we are supplying the 
following documents: 

 Gebrauchs- und Wartungsanweisung  
des Flutlichtmasts (dieses Handbuch). 

  Instruction manual and use for the 
lighting tower (this manual). 

 Betriebs- und Wartungshandbuch des 
Motors 

  Engine use and maintenance manual. 

 Betriebs- und Wartungshandbuch des 
Wechselstromgenerators. 

  Alternator use and maintenance 
manual. 

 Checkliste.   Check list for the lighting tower. 

 CE-Konformitätserklärung. 

Garantieschein 

  CE declaration of conformity. 
Warranty certificate. 
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4. QUALITÄTSZERTIFIKAT - QUALITY SYSTEM 

Am 25. November 2002 wurde der TOWER 
LIGHT S.r.l. das Qualitätszertifikat ISO 
9001:2000 und 2004 die aktualisierte Auflage 
VISION 2000 ausgestellt. Dies bestätigt den 
hohen Qualitätsstandard der Endprodukte, 
aber auch der Produktionsphasen und der 
Firmenverwaltung. 

 To guarantee a high quality standard in the 
products and also in working and managerial 
practices, TOWER LIGHT S.r.l. in 25 
November 2002 obtained the Certification of 
Quality ISO 9001:2000 and in 2004 the 
update VISION 2000. 

Alle Produkte der TOWER LIGHT S.r.l. werden 
firmenintern in der eigenen Niederlassung 
entworfen und mit fortschrittlicher 
Robotertechnologie mit CNC Steuerung 
hergestellt. Um einen hohen Qualitätsstandard 
gewährleisten zu können, werden nach der 
Produktionsphase alle Geräte einzeln 
technisch geprüft und mit den entsprechenden 
Unterlagen versehen. 

 TOWER LIGHT S.r.l. is able to develop in-
house all structures manufacturing every 
components, planning an producing it inside, 
with the most modern robotized an computer 
controlled machinery. To guarantee to our 
clients an extreme quality products, every 
product being tested singularly and equipped 
of all necessary documentation for use it in 
autonomy. 

Wir sind stets darum bemüht, den 
Bedürfnissen unserer Kunden entgegen zu 
kommen und ihnen innovative, einfache 
Lösungen bieten zu können, wodurch die 
Firma TOWER LIGHT S.r.l. eine europaweit 
marktführende Stellung einnimmt. 

 Our staff is always careful with customersô 
need. TOWER LIGHT S.r.l. keeps on looking 
for new solution which protect our principle of 
easy employment and which make our 
factory the leader trade our mark in Europe. 

Die TOWER LIGHT S.r.l. gewährt auf ihre 
Produkte eine 12-monatige Garantie. 

 TOWER LIGHT S.r.l. guarantees own 
products for 12 months. 
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5. CE-KONFORMITÄTSERKLÄRUNG UND TECHNISCHE PRÜFLISTE ï 
DECLARATION OF CONFORMITY WITH CHECK LIST 

Dem vorliegenden Handbuch ist die 
ñKonformitªtserklªrungò beigefügt, die 
bestätigt, dass das Gerät allen geltenden 
europäischen Richtlinien entspricht. 

 Together at this manual it is supplied the 
ñDeclaration of conformityò, a document 
which attests the conformity of the machine 
in your possession to the EEC enforced 
directives. 

Hinzu kommt die ñTechnische Pr¿flisteò, 
welche einen Überblick über die bei der 
technischen Prüfung vorgenommen Kontrollen 
gibt. 

 It is also attached the ñCheck listò, to the 
inside of which it is indicated a series of 
checks carried out at the moment of the 
machineôs check. 

 

  
 
 

Anmerkung: Diese Tabellen dienen 
ausschließlich als informative Beispeile. Der 
Hersteller behält sich das Recht vor, diese 
Informationen jederzeit unter Berücksichtigung 
der geltenden Gesetzesvorschriften zu 
verändern oder zu aktualisieren. 

 N.B: the tables are a exclusive informative 
example, therefore they can endure 
modifications or modernizations that the 
manufacturer means to adopt in the respect 
of the enforced laws. 
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6. SICHERHEITSSYMBOLE - SAFETY SIGNS  

Diese Symbole weisen den Benutzer auf 
etwaige Gefahren hin, welche 
Personenschäden verursachen können. 

 These signs inform the user of any danger 
which may cause damages to persons. 

Lesen Sie die in diesem Handbuch 
beschriebene Bedeutung und die 
Vorsichtsmaßnahmen. 

 Read the precautions and meant described in 
this manual. 

 

Gefahrenzeichen 
Danger signs 

Bedeutung Meant 

 

 
 

 Das Bedienungshandbuch 
vor dem 
Maschinengebrauch lesen. 

 Read the instruction 
handbook before use the 
machine. 

 

 
 

 Achtung: Gefahr 
elektrischer Entladungen. 

 Das Handbuch 
konsultieren. 

 Danger of electric 
discharges. 

 Consult the manual. 

 

 
 

 Achtung: 
gesundheitsschädliche 
Abgase. 

 Abstand zum 
Emissionsbereich halten. 

 Attention injurious exhaust 
gases for the health. 

 Maintain one sure distance 
from the emission zone. 

 

 
 

 Verbrennungsgefahr. 

 Das Abgassammelrohr 
während des 
Maschinenbetriebs nicht 
berühren. 

 Danger of burns. 

 Donôt touch the exhaust 
collector and the engine 
when the machine is in 
motion. 

 

 
 

 Gefahr: Nicht öffnen, wenn 
der Motor heiß ist. 

 Danger: donôt open when 
the engine is hot  

 

 
 

 Den Motor vor dem 
Auffüllen anhalten. 

 Nur Dieselkraftstoff 
verwenden. 

 Stop the engine before 
refueling it. 

 Use only diesel fuel. 
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 Gefahr eines möglichen 
Austritts ätzender 
Flüssigkeiten. 

 Danger possible spillage of 
corrosive substances 

 

 
 

 Gefahr einer Quetschung 
der oberen Gliedmaße. 

 Danger of hand crush 

 

 

Verbotszeichen 
Prohibition signs 

Bedeuntung Meant 

 

 
 

 Reinigen, Schmieren und 
Einstellen der sich 
bewegenden Teile 
verboten. 

 It is prohibited to clean, to 
lubricate and to regulate 
organs in motion. 

 

 
 

 Das Löschen von Bränden 
mit Wasser ist verboten; 
ausschließlich 
Feuerlöscher verwenden. 

 It is prohibited to extinguish 
fires with water, use only 
extinguishers 

 

 
 

 Der Gebrauch offener 
Flammen ist verboten. 

 It is prohibited to use free 
flames 

 

 

Hinweiszeichen 
Information signs 

Bedeutung Meant 

 

 
 

 Hinweis auf einen 
Hebepunkt der Maschine. 

 This sign indicates the 
position of a point of 
machine raising. 
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7. ZU BEACHTENDE SICHERHEITSVORSCHRIFTEN - SAFETY 
REGULATIONS TO OBSERVE 

Der Hersteller haftet nicht für etwaige 

Personen- und Sachschäden, die aufgrund 

einer Nichteinhaltung der 

Sicherheitsvorschriften entstanden. 

 The manufacturer is not responsible of 

any damage at things or person, in 

consequence at the inobservance of 

safety norms. 

7.1 VOR DEM GEBRAUCH DER MASCHINE ï BEFORE THE USE OF MACHINE 

 Es empfiehlt sich das Anlegen von 
Schutzbekleidung, Handschuhen, 
Sicherheitsschuhen und Stöpseln oder 
eines anderen Gehörschutzes. 

  It is advised to wear protective clothes, 
gloves, safety shoes, stoppers for the 

acoustics protection. 

 Es ist erforderlich, genaue Kenntnisse über 
die Funktionsweise aller Bedienungen des 
Flutlichtmastes zu besitzen. 

  It is recommended the correct 
acquaintance of operation for all the 
commands of the lighting tower. 

 Es ist erforderlich, dass das zuständige 
Personal alle Warn- und Gefahrenhinweise 
dieses Handbuchs gelesen hat. 

  It is recommended to the authorised staff 
to consultate all warnings and dangers 
described into this manual. 

 Im Abstand von 2 Metern zum Flutlichtmast 
ist eine Absperrung anzubringen, um zu 
verhindern, dass unbefugtes Personal sich 
der Maschine nähert. 

  Predispose the barriers placed to 2 
meters of distance around the lighting 
tower in order to prevent to the staff non-
authorized to approach itself the machine. 

 Stellen Sie sicher, dass der Flutlichmast 
nicht mit Strom versorgt wird und sich 
keine Teile in Bewegung befinden. 

  Ensure yourself that the lighting tower is 
not feeded and that there are not any 
parts in movements. 

 Es ist zu verhindern, dass unqualifiziertes 
Personal den Mast verwendet. 

  It is allowed the use of the lighting tower 
only at a qualified staff. 

 Lesen Sie die Sicherheitsschilder an der 
Maschine aufmerksam. 

  Read the segnaletic plates applied on the 
machine. 

 Erden Sie die Baugruppe mit der 
entsprechenden Klemme. 

  Connect the unit to the earth through the 
apposite clamp. 

 Der Erdanschluss der Baugruppe muss mit 
einem Kupferdraht erfolgen, dessen 
Querschnitt nicht geringer als 6 mm² ist. 

  The unit must be connected to the earth 
using a copper cable with a minimum 
cross-section of 6 mm². 

 Der Hersteller haftet nicht für etwaige 

Schäden, die durch eine fehlerhafte 

Erdung der Baugruppe entstehen. 

  The manufacturer is not responsible 

for any damage caused by failure of 

earthing. 
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7.2 WÄHREND DER WARTUNG - DURING THE MAINTENANCE 

 Schalten Sie die Maschine vor jedem 
Wartungseingriff aus. 

  Turn always off the machine before any 
maintenance operation. 

 Die außerordentliche Wartung muss immer 
von dazu befugtem Personal ausgeführt 
werden. 

  Extraordinary maintenance must always 
be carried out by authorized staff. 

 Unterbrechen Sie vor jedem Eingriff an den 
Flutlichtern oder bei deren Auswechseln 
die Stromversorgung und warten Sie, bis 
die Lampen abgekühlt sind. 

  Before any maintenance operation on the 
floodlights, disconnect the feeding and 
wait the cooling of the lamps.  

 Verwenden Sie immer die geeigneten 
Schutzvorrichtungen. 

  Use always dispositives of protection 
adapted to you. 

 Die Batterieflüssigkeit enthält äußerst stark 
ätzende Schwefelsäure und schädigt die 
Haut. Legen Sie immer Schutzhandschuhe 
an und gehen Sie beim Ausgießen der 
Flüssigkeit sehr umsichtig vor, damit diese 
nicht überläuft. 

  The fluid of battery contains sulphuric acid 
which is extremely corrosive and harmful 
to the skin. Always wear protective gloves 
and be extremely careful to avoid spillage 
when pouring the acid. 

 Der Kontakt mit Motoröl kann die Haut 
schädigen. Legen Sie vor dem Gebrauch 
des Öls immer Handschuhe an. Sollten Sie 
sich mit Öl beschmutzen: sofort 
abwaschen. 

   Contact with engine oil can damage your 
skin. Put on gloves when using engine oil. 
If you come in contact with engine oil, 
wash it off immediately. 

7.3 WÄHREND DER TRANSPORTPHASEN ï DURING THE TRANSPORT 

 Verwenden Sie AUSSCHLIESSLICH die 
vorgegebenen Hebepunkte, sofern 
vorhanden. 

  Use EXCLUSIVELY the predisposed 
point of raising, where present. 

 Der Lasthaken, sofern vorhanden, darf 
ausschließlich für das kurze Heben und 
nicht als schwebende Aufhängung der 
Maschine für einen langen Zeitraum 
verwendet werden. 

  The raising hook, where present, must be 
exclusively used for the temporary raising 
and not for suspension in air of the 
machines for a long time.  

 Der Hersteller haftet nicht für etwaige 
Schäden aufgrund von Fahrlässigkeit 
während der Transporttätigkeiten. 

  The manufacturer is not responsible for 
any damage caused by negligence during 
transport operations. 



 

 

 
HYDRO POWER CUBE 9mt 4x150W LED 
 

 12 TL113-01-10-00 
23-09-2013 

  

 

8. ALLGEMEINE INFORMATIONEN ZU DEN GEFAHREN - GENERAL 
DANGER INFORMATION 

8.1 VERBRENNUNGSGEFAHR - DANGER OF BURN 

 Berühren Sie heiße Oberflächen wie 
Auspuffrohre und die entsprechenden 
Verlängerungen sowie den Körper des 
Motors während des Betriebs nicht mit den 
Händen. 

  Do not touch with the hands the hot 
surfaces, like silencers with relatives 
extension and engine body when it is in 
function. 

 Berühren Sie die Flutlichter nicht, während 
sie eingeschaltet sind. 

  Do not touch the floodlights when are 
lighted. 

 Verwenden Sie immer die geeigneten 
Handschuhe. 

  Use always gloves appropriate to you. 

8.2 STROMSCHLAGGEFAHR - DANGER OF ELECTROCUTION 

 Berühren Sie keine unter Spannung 
stehenden Teile; dies kann zu tödlichen 
Stromschlägen oder schweren 
Verbrennungen führen. 

  Do not touch parts in tension, it may 
causes mortal shock. 

 Berühren Sie die Elektrokabel nicht 
während des Maschinenbetriebs. 

  Do not touch the electric cables when the 
machine  in function. 

8.3 VERWICKLUNGSGEFAHR - DANGER OF ENTANGLE 

 Entfernen Sie die Schutzvorrichtungen der 
Rotationsteile, der Luftklappen und der 
Riemen nicht. 

  Do not remove the protections placed on 
the rotating parts, on the air intakes and 
over the belts. 

 Reinigen bzw. warten Sie nicht sich 
bewegende Teile. 

  Do not clean or execute maintenance 
operation on moving parts. 

 Legen Sie bei dem Gebrauch des 
Flutlichtmasts geeignete Kleidung an. 

  Use appropriate clothes during the use of 
the lighting tower. 

 



 

 

 
HYDRO POWER CUBE 9mt 4x150W LED 
 

 13 TL113-01-10-00 
23-09-2013 

  

 

 

8.4 BRAND- ODER EXPLOSIONSGEFAHR WÄHREND DES AUFFÜLLENS - WARNING OF 

FIRE OR EXPLOSION DURING OPERATIONS OF REFUELING 

 Schalten Sie vor dem Nachfüllen von 
Kraftstoff immer den Motor ab. 

  Turn off the engine before refueling 
operation. 

 Das Rauchen ist während des Auffüllens 
verboten. 

  Do not smoke during the refueling 
operation. 

 Das Auffüllen muss so erfolgen, dass kein 
Kraftstoff aus dem Tank überläuft. 

  The refueling operation must be effected 
in way that not discharge the fuel from the 
tank. 

 Bei einem Überlaufen aus dem Tank 
müssen die Teile abgetrocknet und 
gereinigt werden. 

  In case of discharging of the fuel from the 
tank, dry and clean the parts. 

 Kontrollieren Sie, dass keine 
Kraftstoffleckagen vorhanden und die 
Rohre unversehrt sind. 

  Check that there isnôt any discharge of 
fuel and that the tubes are not damaged. 

8.5 LÄRM - NOISE 

 Verwenden Sie Stöpsel oder einen anderen 
Gehörschutz gegen laute Geräusche. 

  Use stoppers or caps for the acoustic 
protection from strong noises. 

8.6 ABGASE - EXHAUST GASES 

 Die Abgase sind gesundheitsschädigend. 
Halten Sie einen sicheren Abstand zu den 
Emissionsbereichen. 

  The exhaust gases are injurious for the 
health. Maintain a sure distance from the 
emission zone.  

 Sollte das Stromaggregat des 
Flutlichtmasts in geschlossenen Räumen 
verwendet werden, so achten Sie darauf, 
dass die Abgase ohne Behinderungen an 
die Atmosphäre abgegeben werden 
können. 

  In case the generating set of the lighting 
tower came used in closed places, make 
sure that the exhaust gases can be 
disperded without impediments in the 
atmosphere. 
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9. ALLGEMEINE BESCHREIBUNG DER MASCHINE - GENERAL 
DESCRIPTION OF THE MACHINE 

Beim Flutlichtmast HYDRO POWER CUBE 
handelt es sich um einen Lichtmast, bei 
dessen Entwurf 3 wesentliche Merkmale 
berücksichtigt wurden: 

 The lighting tower HYDRO POWER CUBE 
has been studied taking in consideration 3 
fundamental characteristics: 

 relativ geringe Abmessungen  

 hihe Zuverlässigkeit 

 Qualität der Fertigungsmaterialien 

  enough contained dimensions  

 high reliability 

 quality of the constructive materials  

 
Die verwendeten Fertigungsmaterialien sorgen 
nicht nur für eine extreme Robustheit des 
Masts, sondern bilden auch eine Garantie für 
lange Lebensdauer, da sie durch zersetzende 
Erscheinungen wie Rost nicht angreifbar sind. 
Die Möglichkeit zum Einzug des Masts ist ein 
wesentlicher Faktor bei dessen Handling und 
Transport. Der Flutlichtmast kann äußerst 
sicher von nur einem Bediener in Betrieb 
genommen und verwendet werden. Die auf 
dem Mast verwendeten Flutlichter mit Lampen  
werden von den besten Herstellern geliefert 
und sind zudem technisch einwandfrei 
verkabelt und sorgfgältig kontrolliert. 

 The constructive materials in uses guarantee 
not only an extreme strength of the tower, but 
they are also synonymous of longevity, in fact 
these materials are protected against 
oxidation like rust. The possibility to lowering 
the tower is the fundamental factors in the 
field of the movement and the transports. The 
tower can be installed and used by a single 
operator in the maximum safety. The 
floodlights used on tower, complete with 
lamps, are made from the best producers in 
the world and carefully checked. 

10. RUHEPHASEN - PERIOD OF INACTIVITY 

Sollte die Maschine für einen langen Zeitraum 
nicht verwendet werden (länger als ein Jahr) 
empfiehlt es sich, im Motor Motoröl, Kühlmittel 
und Kraftstoff zurückzulassen, um Oxidationen 
zu vermeiden; trennen Sie ebenfalls die 
Batteriekabel ab. Bei der erneuten 
Inbetriebnahme müssen die Flüssigkeiten 
ersetzt, die Batterie rückgestellt und die 
Riemen, Rohre, die Verbindungen aus Gummi 
sowie deren Dichtigkeit kontrolliert werden; 
zudem muss eine Sichtkontrolle der 
Elektroverkabelungen vorgenommen werden. 

 If the machine has to be stopped for a long 
period (more than one year), we suggest to 
keep the oil, the fuel and the coolant to the 
inside of engine,  in order to avoid oxidizing 
effects; we suggest to disconnect also the 
battery cables. When the machine turns to 
work again, the liquids must be replaced, the 
battery must be charged; the belts and their 
statem the pipes, the rubber hoses and their 
resistance must be checked and a visual 
inspections of the electric connections must 
be done. 
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11. TECHNISCHE EIGENSCHAFTEN - TECHNICAL SPECIFICATION 

11.1 GENERATOR ï GENERATOR 

Modell Sinchron 

Synchronous 

Model 

Einphasenspannung 5 kVA - 230 V Single phase voltage 

Einphasen-Zusatzausgang 2,5 kVA - 230 V Single phase auxiliary 

Frequenz 50 Hz Frequency 

Cos  0,8 Cos  

Isolationsklasse F Insulation class 

Schutzgrad IP 23 Mechanical protection 

 

11.2 MOTOR ï ENGINE 

Motortyp Kohler KD350 Make/Type 

Anzahl Zylinder 1 Number of cylinders 

Hubraum 349 cm
3
 Displacement 

Leistung 4.5 Kw Power 

Drehzahl 3000 r.p.m. Engine speed 

Kühlung Luft - Air Cooling 

Kraftstoff Diesel Fuel 

Anlaufsystem Elektrisch - Electric Starting system 

Kapazität Ölwanne 1,2 l Oil sump capacity 

Spezifischer Verbrauch 260 gr/kWh Specific fuel consumption 

Kapazität Dieseltank 200 l Fuel tank capacity 

Lärmpegel 90 Lwa Noise level 

Batterie 12 V - 44 Ah Battery 
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11.3 HYDRAULIKSTEUERUNG ï HYDRAULIC GEAR BOX 

11.3.1 ELEKTROMOTOR ï ELECTRICAL MOTOR 

Versorgung 230 V  50-60 Hz ± 10% Feeding 

Leistung 0,55 kW Power 

Pole 4 Poles 

Lastfaktor S1 Duty factor 

11.3.2 HYDRAULIKPUMPE ï GEAR PUMP 

Hubraum 1,3 cm
3
 Displacement 

Höchstdruck 210 bar Maximum pressure 

Werkseitig eingestellter Druck 180 bar Factory setting pressure 

Notfallaktivierung Manuell - Manual Emergency action system 

11.3.3 MAGNETVENTIL ï UNLOADING SOLENOID VALVE 

Wärmeisolierung Spule Class F ï VDE0585 Coil thermal insulation 

Elektrischer Anschluss DIN 43650-A / ISO 4400 Electric connection 

Schutzgrad IP 65 Protection degree 

Impulse ED 100% Coil duty cicle 

Spulenspannung 230 V  50-60 Hz ± 10% Coil voltage 

11.3.4 HYDRAULIKÖL ï HYDRAULIC FLUID 

Fassungsvermögen Tank 5 l Reservoir capacity 

Öltype 
ISO/DIN 6743/4             

Mineralöl - mineral oil 
Fluid type 

Öl-Viskosität 
15-100 mm

2 
sec ï          

ISO 3448 
Fluid viscosity 

Öltemperatur -15°C ÷ +80°C Fluid temperature 

Max. Verschmutzungsgrad des Öls 

Klasse 10 laut NAS 1638 

mit Filter B 25 > 75 ï  

Class 10 in accordance 

with NAS 1638 with filter 

B 25 > 75 

Fluid maximum contamination 
level 
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11.4 FLUTLICHTMAST ï LIGHTING TOWER 

Maximale Höhe  8,5 mt Maximum height 

Hub Hydraulisch - 

Hydraulic 

Raising 

Abschnitte 7 Section 

Drehung 340° Rotation Section 

Elektro-Spiralkabel 9G2,5 mmq Electrical coiled cable 

Elektrokabel zur Flutlichtverkabelung H07RN-F Electrical cable of floodlights 

Max. Windstabilität 80 km/h Maximum wind stability 

Mindestabmessung                            
(L x B x H mm) 

1330 x 1225 x 2330 Minimum dimension                          
(L x W x H mm) 

Höchstabmessung                          
(L x B x H mm) 

2542 x 2542 x 9000 Maximum dimension                    
(L x W x H mm) 

Gewicht 1045 kg Weight 

11.5 KABEL ZUM AUS- UND EINFAHREN DES MASTES ï RAISING AND LOWERING ROPE 

Stahlkabeltyp AZN625APPCOM Rope type 

Kabeldurchmesser 6 mm Rope diameter 

Durchmesser Außendrähte 0,4 mm  Outer wires diameter 

Gewicht pro Meter 0,15 kg Weight per meter 

Aufbau  6x(12+(6)+6+1)KF+PP Costruction  

Wicklung Kreuzschlag rechts - 

Right hand ordinary lay 

Type of lay 

Widerstandsklasse  2160 N/mm² Tensile strenght  

Litzen Komprimiert - 

Compacted  

Strands  

Vorgeformt Ja - Yes Preformed  

Stahldrähte Kohlenstoff - Carbon  Steel wires 

Drähteschutz Verzinkung in Klasse B - 

Galvanized class B 

Protection of wire rope 

Minimale Bruchlast 32,3 kN 3230 Dan        

3294 kg 

Minimum breaking load 
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11.6 FLUTLICHT ï FLOODLIGHT 

 
 

 

Lampe Led  Lamp 

Leistung 4x150 W Power 

Schutzgrad IP 66 Degree of protection 

Verwendungstemperatur -40°C to +55°C Operating temperature range 

Cos ű ständige Kontrolle >0.95 Cos ű constant control 

Wirkungsgrad der Stromversorgung 
bei Vollast 

>91% Power sully efficiency at full load 

Fertigungsmaterial Körper Aluminium Constructor material of the body 

Oberflächenbehandlung  Schwarz Eloxieren 

und 

Pulverbeschichten - 

Black anodizing and 

powder coating 

Surface treatment 

Dauer >50.000 h Life cycle unit 

Abmessungen (L x H x D mm) 332 x 165 x 153 Dimensions (L x H x D mm) 
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12. KENNZEICHNUNG DER EXTERNEN BAUTEILE - IDENTIFICATION 
OF EXTERNAL COMPONENTS 

12.1 AUFBAU DES FLUTLICHTMASTS - LIGHTING TOWER COMPOSITION 

 

 
 

Pos. 

Items 

Beschreibung Description 

1 Motorinspektionsklappe mit Steuertafel Engine inspection door with command 
panel 

2 Motorinspektionsklappe Engine inspection door 

3 Abgasauslass Gas exhaust outlet 

4 Flutlichter Floodlights  

5  Floodlifghts tilting lever 

6 Teleskopmast Telescopic mast 

7 Lufteinlassgitter Air inlet grill 

8 Motorinspektionsklappe Engine inspection door 

3 

2 

1 

4 

7 

6 

5 

7 

8 
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Pos. 

Items 

Beschreibung Description 

9 Platte für den Transport mittels Gabelstapler Plate for transport through forklift 

10 Luftauslassgitter Air outlet grill 

11 Motorinspektionsklappe Engine inspection door 

12 Sperrbolzen für Flutlichtdrehung Floodlights blocking rotation pin  

13 Griffe zur Flutlichtdrehung Floodlights rotation handles  

14 Hebehaken Lifting hook 

15 Not-Aus-Taster Emergency stop button 

16 Ausfahrbare Stabilisatoren Extractable stabilizers 

11 

9 

12 

9 

15 

16 

14 

10 

13 
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17                                  18  

 

12.2 EXTERNE SCHALTTAFEL - EXTERNAL ELECTRICAL PANEL 

 

 

 
 

 

 

 

 
 

Pos. 

Items 

Beschreibung Description 

17 Not-Aus-Taster Emergency stop button 

18 Erdungsklemme Earth clamp connection 
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23  24      25     26   27           28 

32   31 

29 
 
 
 

30 

22 
 

 
21 

 
 
 

20 
 
 

19 

33 

 

13. KENNZEICHNUNG DER INTERNEN BAUTEILE - IDENTIFICATION OF 
INNER COMPONENTS 

13.1 BESCHREIBUNG DER BEDIENELEMENTE - CONTROLS DESCRIPTION 
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Pos. 

Items 

Beschreibung Description 

19 Gewindestecker Einphasen-Netzeingang 
230 V 32 A 2p+T 90° IEC 

230 V 32 A 2p+E 90° EEC main inlet 
single phase plug 

20 40 A Differentialschalter 40 A earth leakage circuit breaker 

21 Stundenzähler Hour meter 

22 Leuchtanzeige niedrigen Kraftstoff-Füllstand Low fuel level signal lamp 

23 Leuchtanzeige Ladezustand der Batterie Battery charge signal lamp 

24 Leuchtanzeige niedriger Öldruck Low oil pressure signal lamp 

25 Füllstandsanzeiger Kraftstoff Fuel gauge ï Monitor fuel level 

26 Hebel für Masthub Raising and lowering lever 

27 Schlüssel für Start / Stopp  Starting / stopping key 

28 Thermischer Umschaltknopf 10 A 
Steckdosenschutz 230 V 

10 A push button circuit breaker 230 V 
socket protection 

29 Wahlschalter ñGenerator/0/Netzò ñGenerator/Off/Mainò selector 

30 Einphasensteckdose 230 V 16 A 2P+T CEE 230 V 10/16 A 2P+T EEC single phase 
socket 

31 Schalter mit Überhitzungschutz 6 A für 
hydraulische steuerungseinheit 

6 A circuit breaker for hydraulic gear box 

32 16 A Thermoschalter zum Einschalten der 
Lampen 

16 A circuit breaker for lamps switch 

33 Seriennummer Serial number 
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34 
 
 
 
 
 

35 
 

36 

 
37 

 

13.2 HYDRAULISCHE STEUERUNG - HYDRAULIC GEAR BOX  

 

 
 

Pos. 

Items 

Beschreibung Description 

34 Motor der hydraulischen Steuerung Engine hydraulic gear box 

35 Stift zum Senken des Masts bei Notfall Lowering pin in case of emergency 

36 Stopfen für Hydrauliköltank Hydraulic oil tank cap 

37 Hydrauliköltank Hydraulic oil tank 
 

Kontrollieren Sie regelmäßig den 
Hydraulikölstand. Füllen Sie nur auf, wenn der 
Pegel unter die Hälfte des Tanks sinkt 
(Tankfassungsvermögen gesamt 5 l). 

 Verify periodically the level of the hydraulic 
oil. Add the oil only if the level dips down 
under the half of the tank (total tank capacity 
5 l). 

Die Kontrolle muss mindestens 30 Minuten 
nach dem Ausschalten des Motors und bei 
gesenktem Teleskopmast erfolgen. 

 Such check must be do after at least 30  
minutes from the stop of the engine and with 
the telescopic mast lowered. 

Verwenden Sie beim Auffüllen oder Wechsel 
nur Hydrauliköle mit sehr hohem 
Viskositätsindex, die für die 

Betriebstemperaturen von + 46°C bis ï 46°C 
geeignet sind. Es empfiehlt sich der Gebrauch 
von òShell Tellus Oils TX 46ò. Es genügt, circa 
3 Liter in den Tank zu füllen. 

 In case of filling up or substitution use only  
hydraulic oils with a high index of viscosity 

and adapt to use for + 46°C to ï 46°C 
temperatures. We advised the use of the oil 
ñShell Tellus Oils TX 46ò. It is sufficient 
introduce in the tank about 3 l of oil.  

Legen Sie während des Ölwechsels und der 
Füllstandskontrolle des Motoröls immer 
Handschuhe an. 

 Use always protected gloves during the 
replacement and the check of the level of the 
motor oil. 


